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Thank you for purchasing the VERIO 200 Open True  
Wireless earphones from beyerdynamic. Please take 
some time to read this information carefully before  
using the product. 

SAFETY INSTRUCTIONS
�	 Read these safety instructions carefully before using 

the VERIO 200 earphones.

�	 Heed all instructions given, especially those regarding 
the safe use of the VERIO 200 earphones.

�	 Do not use the VERIO 200 earphones when they are 
damaged.

Intended use
�	 Only use the VERIO 200 earphones as described in this 

manual. 

�	 The company beyerdynamic GmbH & Co. KG accepts 
no liability for damage to the VERIO 200 earphones 
or injury to persons caused by careless, improper or 
incorrect use of the VERIO 200 earphones, or by use 
for purposes not specified by the manufacturer.

�	 The company beyerdynamic GmbH & Co. KG is not 
liable for damage to USB devices that do not comply 
with the USB specifications.

�	 The company beyerdynamic GmbH & Co. KG is  
not liable for damage resulting from connection  
interruptions due to batteries being empty or too 
old, or due to exceeding the Bluetooth® transmission 
range.

�	 Please also observe the relevant country-specific 
regulations before using the product.

Adjusting the volume
High volume levels over longer listening periods 
can permanently damage your hearing. 

�	 Before using the VERIO 200 earphones, set the  
volume to minimum.

�	 Only increase the volume after positioning the  
VERIO 200 earphones.

�	 Do not use the VERIO 200 earphones at high volume 
for a long period. When listening and speaking  
normally using VERIO 200 earphones, your own voice 
should still be perceptible.

�	 In case of tinnitus, reduce the volume. If necessary, 
consult a doctor.

�	 We would like to point out that consistent high volume 
levels and longer listening periods can damage your 
hearing. Damage to hearing is irreversible. Always  
ensure an adequate volume level. It is advisable to 
keep listening periods as short as possible at high 
volume levels. 

Reducing perception of ambient noise
The VERIO 200 earphones drastically reduce the  
perception of ambient noise. Using the VERIO 200  
earphones in road traffic can be potentially dangerous. 
The user’s hearing must not be impaired to the extent 
that it causes road safety risks.

�	 Do not use the VERIO 200 earphones within the action 
area of potentially dangerous machines and tools.

�	 Avoid using the VERIO 200 earphones in situations 
where hearing must not be impaired – particularly  
in road traffic, when crossing a level crossing or on  
a construction site.

Risk of swallowing
�	 Keep small parts, such as product, packaging and 

accessories, away from children and pets. They  
constitute a choking hazard if swallowed!

Power and connecting cable
Use only the cable we supply to connect the charging 
case for both charging and connecting to a laptop. 

Using the batteries
Danger from heat, water  
and mechanical stress
Excessive heat, water and mechanical stress may  
cause explosion, heat, fire, smoke or fumes. Injuries  
and irreversible damage to the battery may result.

�	 Do not expose the battery to excessive heat, fires or 
extremely low air pressure. There is a risk of explosion, 
fire, smoke or gas.

�	 Do not subject the battery to mechanical stress such 
as crushing. This may lead to an irreversible damage 
to the battery, explosion or injuries.

�	 Do not open the housing or disassemble/ replace  
the battery.

�	 Only use a USB 2.0/3.0 standard compliant 5 V power 
supply unit to charge the battery via the integrated 
USB socket type C.

Environmental conditions
�	 Do not expose the VERIO 200 earphones and  

charging case to rain, snow, liquids or moisture.
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BOX CONTENTS
�	 Charging case

�	 Earphones L/R

�	 USB-C to USB-A charging cable

�	 Quick Start Guide and Compliance Booklet

REMOVE FROM THE PACKAGING 
AND PLACING
�	 Remove the earphones 

from the charging case. 
Remove the paper  
protecting the charging  
contacts located under 
each earphone. After-
wards you can place 
the earphones into the 
charging case to charge 
the integrated batteries. 
Please refer to the chapter 
“Charging”.

�	 Place the earphone  
onto your ear.

�	 The earphone fits correctly  
when it rests gently over  
the top of your ear. 

�	 Correct fitting position. 

CHARGING THE BATTERIES

�	 Connect the charging  
case to a power source  
with the supplied  
USB-C cable.  

�	 A 10-minute charge of the  
earphones will offer 1 hour  
of playtime. Up to 8 hours  
of total playtime with fully  
charged earphones. With  
additional 27 hours with  
charging case. 

Remarks on the life of Li-ion batteries
�	 When fully charged, disconnect the USB cable from 

the charger and the product. 

�	 CAUTION! High temperatures, especially with a high 
charge level, can cause irreversible damage. 

�	 If the battery is not used or is stored for extended 
periods of time, it is recommended to charge it to 
approx. 50 % and store it at no more than 20 °C.

�	 Switch off the battery-powered product after use.

The earphones are charged via the battery of the 
charger. For charging, we recommend that you only 
use the supplied USB cable. 
Please fully charge the batteries in the charger and 
earphones before using the VERIO 200 for the first 
time.
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BEYERDYNAMIC APP
The beyerdynamic App gives you a more  
customised control of your VERIO 200. 

	f Download the beyerdynamic App from the App Store 
(for iOS devices) or Google Play (for Android devices). 

�	 With the beyerdynamic App you can carry out  
customised operation settings and software  
updates. 

�	 These settings are saved to your VERIO 200, so you 
can enjoy with any playback device connected to 
your VERIO 200.

CONTROLS AND INDICATORS
1	LED indicator of  

charging case

2	Multi function button (MFB)
	 of charging case 

3	LED indicator of earphone

4	Touch pad of earphone

OPERATION
You can operate the 
earphones by lightly 
tapping the touch pad. 

beyerdynamic

beyerdynamic

1

2

3

4

Pairing
Before you can use VERIO 200, you must pair it with a 
mobile phone or another Bluetooth®-enabled device. 
The pairing process may differ depending on the device. 

	f Please refer to the operating instructions of the  
device with which you wish to pair VERIO 200. 

�	 When both earphones  
are in the charging case,  
press and hold ( ) the  
MFB button on the case  
until the LEDs of the  
earphones start flashing  
alternately red and white.

�	 If the earphones are out  
of the charging case, just  
tap either the left or right  
earphone 5 times (     )  
to put the earphones into  
the pairing mode.

�	 Select “beyerdynamic  
VERIO 200” in the  
pairing list on your  
mobile device.

Notes
�	 When you open the charging case for the first time, 

VERIO 200 will be automatically in pairing mode.

�	 When you place the earphones back into the  
charging case, they will disconnect automatically.

�	 The earphones will connect to the last connected 
device when you open the charging case.

�	 If your earphones are connecting to a device and  
you want to add a new device, tap either side  
5 times (     ) to put the earphones into the  
pairing mode, and select “VERIO 200” in the pairing  
list on the new device. The earphones can connect to 
two devices at the same time.

�	 When the earphones are beyond Bluetooth® pairing 
distance, they will be disconnected. If they are back  
in reach within 5 minutes, they will automatically  
restore the connection, otherwise you have to  
connect manually.

Bluetooth
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How to delete the pairing list
�	 Place both earphones  

into the charging case.  
Press and hold the multi- 
function button on the  
charger for 10 seconds  
( ) until you hear the  
voice prompt “Restore  
Bluetooth® setting”.

Turning on/off
�	 VERIO 200 will automatically  

power on, when you open  
the charging case.

�	 VERIO 200 will automatically  
power off, when you place  
the earphones in the case  
and close the lid.

�	 Without the charging case
	 Turning off:  

Tap either the left or right 
earphone 3 times and hold 
on the touch pad after 
the 3rd tap for 2 seconds  
(   ). Both earphones 
will power off. You will also 
hear the voice prompt 
“Power off”. 

	 Turning on:  
Tap both earphones 
3 times and hold on the 
touch pad after the 3rd tap for 2 seconds (   ).  
You will also hear the voice prompt “Power on”. The 
earphones can only be turned on one by one. 

�	 VERIO 200 will automatically turn off when not in use for 
30 minutes. You can also change this time frame using 
the beyerdynamic App.  

Playing media
	f Tap once ( ) to start  
or stop playback.

	f Tap twice (  ) to play  
the next track. 

	f Tap three times (   ) to  
play the previous track.  

Switching on voice
	f Tap and hold ( ) to  
activate the voice 
assistant. 

Adjusting the volume
	f Tap the right earphone  
twice and hold with the  
second tap (  ) to 
increase the volume. 

	f Tap the left earphone  
twice and hold with the  
second tap (  ) to 
decrease the volume.

Making a phone call
	f Tap twice (  ) to accept  
an incoming call or to 
end the active call. 

	f Tap and hold ( )  
to reject the call. 

L/R

L/R

L/R

L/R
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Resetting to factory settings

There are two ways to restore the factory settings: 

1.	 In the beyerdynamic app, click on the icon for  
Settings > [Factory settings], to restore the factory 
settings. 

2.	 Place the earphones back into the charging  
case and press the multifunction button 8 times  
(        ) until you hear the voice prompt  
“Restore Bluetooth® settings”. 

Overview of operating functions

Earphones on the ear Operation (earphones)

Switch to pairing mode �	 Tap five times (     )

Turning on �	 Tap three times left and 
right and hold the third 
time (   )

Turning off �	 Tap three times and 
hold with the thrid time  
(   )

Start / stop media  
playback 

�	 Tap once ( )

Play previous track �	 Tap twice (  )

Play next track �	 Tap three times (   )

Switch on voice assistant �	 Tap and hold once ( )

Accept incoming call / 
end active call

�	 Tap twice (  )

Reject incoming call �	 Tap and hold once ( )

Increase volume �	 Tap twice right and 
hold the second time 
(  )

Decrease volume �	 Tap twice left and  
hold the second time  
(  )

Both earphones in the 
charging case

Operation (charging case)

Switch to pairing mode �	 Press and hold the  
multifunction button  
( ) until the LEDs on 
the earphones flash  
alternately red and 
white

Delete pairing list �	 Press and hold the  
multifunction button 
approx. 10 s ( )

Reset to factory settings �	 Press multifunction 
button 8 times  
(        )

When resetting to factory settings, all personal data 
is deleted!

Overview of LED displays

Earphones

Charging case

While being charged

Not being charged

	f When the charging case is opened or the MFB button 
is pressed, the LED light will be on for 5 seconds to  
indicate the battery level of the charging case. 

Cleaning
�	 Clean the VERIO 200 earphones regularly with a soft, 

lint-free cloth. If necessary, you can moisten the cloth 
with lukewarm water.   
Make sure that no liquid gets into the housing or the 
sound transducer. 

�	 Do not use solvent-based cleaners, as these can 
damage the surface. 

TROUBLESHOOTING

Problem Cause Solution

VERIO 200 cannot 
be switched on

	f Battery is empty 
or almost empty.

	f Charge the 
battery.

No audio output 	f No Bluetooth® 
connection.

	f Pair VERIO 200 
with the player.

VERIO 200 does not 
appear among the 
available Bluetooth® 
devices on the 
player

	f VERIO 200 is 
turned off.

	f VERIO 200 is not 
in the pairing 
mode.

	f There exists 
a Bluetooth® 
connection to 
another play 
already.

	f Turn on  
VERIO 200.

	f Put VERIO 200 
into the pairing 
mode.

	f Disconnect 
the Bluetooth® 
connection to 
the other player 
and connect 
VERIO 200 to the 
desired device.

Playback volume is 
too low, despite the 
volume of VERIO 200 
is set to maximum

	f The received 
audio signal is 
too low.

	f Increase the 
playback volume 
on the player to 
maximum.

Battery level 100 %
Battery level 1 % - 99 %

Battery level 20 % - 100 %
Battery level 1 % - 19 %

Turned on, but not connected to a device
Turned on and connected to a device 

Pairing mode

Battery below 10 %

Charging

Battery fully chargedLED OFF
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The wireless range  
is too low or the 
connection is  
disrupted

	f There are inter-
ferences with 
other devices.

	f Move away from 
WLAN routers 
and microwave 
ovens. 

	f Make sure that 
your body is not 
between the 
player and  
VERIO 200.

HELP WITH PROBLEMS / FAQ
Answers to more most common problems and  
questions can be found on the internet at: 
https://www.beyerdynamic.com/VERIO200

PRODUCT REGISTRATION
Using the serial numbe, you can register your  
VERIO 200 on the internet at:  
https://www.beyerdynamic.com/service

DISPOSAL
�	 This symbol on the product, in the operating  

instructions or on the packaging means that 
electrical and electronic devices must be 
disposed of separately from household waste  
at the end of their life cycle.

�	 Always dispose of used equipment in accordance 
with applicable regulations. 

For sale within the EU only:
�	 For the return of old equipment, there are free  

collection points or a free return to beyerdynamic, 
as well as other acceptance points for reuse. The 
addresses are available at the local city or municipal 
administration. 

�	 Dealers for electronic equipment are generally  
obliged to take back waste electrical/electronic 
equipment free of charge. This obligation also  
applies to sales via remote communication.

�	 For further information, please contact the local  
authorities or the dealer from whom the product  
was purchased.

Battery disposal
�	 Dispose of batteries separately from the product  

after use in accordance with the applicable  
regulations. They must not be disposed of with  
household waste. Returning batteries is free of 
charge.

�	 Discharge the batteries before disposal.

Non-destructive removal of the battery by the end 
user is not possible with this product. Please contact 
beyerdynamic or consult independent specialists. 

EU DECLARATION OF CONFORMITY
The company beyerdynamic GmbH & Co. KG hereby  
declares that this radio transmission device complies 
with the EU Directive 2014/53/EU.

�	 You will find the full text of the EU declaration of  
conformity on the internet at: 
https://www.beyerdynamic.com/cod

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Bluetooth® frequency range 2.402 – 2.480 GHz

Transmitting power 10 dBm (Bluetooth®)

Charging temperature range 0 to +35 °C

Operating temperature range 0 to +35 °C

�	 More detailed information on the technical  
specifications can be found on the internet at: 
https://www.beyerdynamic.com.

WARRANTY CONDITIONS
The company beyerdynamic GmbH & Co. KG provides a 
limited warranty for the original beyerdynamic product 
you have purchased.

�	 You can find detailed information about beyerdynamic’s 
warranty conditions on the internet at:  
https://www.beyerdynamic.com/service/warranty

TRADEMARKS
The Bluetooth® word mark and logos are registered 
trademarks of the Bluetooth® SIG, Inc. and any use of 
such marks by beyerdynamic is under license.

USB Type-A, USB Type-B and USB Type-C are trademarks 
of USB Implementers.

https://www.beyerdynamic.com

https://www.beyerdynamic.com/service
https://www.beyerdynamic.com/cod
https://www.beyerdynamic.com
https://www.beyerdynamic.de/service/garantie


beyerdynamic GmbH & Co. KG
Theresienstraße 8 • 74072 Heilbronn / Germany 

Phone +49 7131 617-300 • E-Mail info@beyerdynamic.de
www.beyerdynamic.com

For further distributors worldwide, please go to www.beyerdynamic.com 
Non-contractual illustrations. Subject to change without notice.

Weitere Vertriebspartner weltweit finden Sie im Internet unter www.beyerdynamic.com 
Abbildungen nicht vertragsbindend. Änderungen vorbehalten.

EN-DE-FR-ES-IT-SV-JA-ZH 1 | VERIO 200 | (06.24)

018-240059 CMIIT ID: 24J99S3TB999


	Safety instructions
	Intended use
	Adjusting the volume
	Reducing perception of ambient noise
	Changed acoustic perception
	Risk of swallowing
	Power and connecting cable
	Using the batteries
	Environmental conditions

	Box contents
	Remove from the packaging and placing
	Charging the Batteries
	Remarks on the life of Li-ion batteries

	beyerdynamic App
	Controls and indicators
	Operation
	Pairing
	How to delete the pairing list
	Turning on/off
	Playing media
	Switching on voice
	Adjusting the volume
	Making a phone call
	Resetting to factory settings
	Overview of operating functions
	Overview of LED displays
	Cleaning

	Troubleshooting
	Help with problems / FAQ
	Product registration
	Disposal
	Battery disposal

	EU declaration of conformity
	Technical specifications
	Warranty conditions
	Trademarks
	Sicherheitshinweise
	Bestimmungsgemäßer Gebrauch
	Einstellen der Lautstärke
	Veränderte akustische Wahrnehmung
	Gefahr von Verschlucken
	Strom- und Anschlusskabel
	Verwenden der Akkus
	Umweltbedingungen

	Lieferumfang
	Aus der Verpackung nehmen 
und Aufsetzen
	Akkus aufladen
	Hinweise zur Lebensdauer 
von Li-Ion-Akkus

	beyerdynamic App
	Bedienelemente
	Bedienung
	Kopplung herstellen
	Kopplungsliste löschen
	Ein-/Ausschalten
	Medien wiedergeben
	Sprachassistenten einschalten
	Lautstärke einstellen
	Telefonieren
	Auf Werkseinstellungen zurücksetzen
	Übersicht der Bedienfunktionen
	Übersicht der LED-Anzeigen
	Reinigung

	Problemlösung
	HILFE BEI PROBLEMEN / FAQ
	PRODUKTREGISTRIERUNG
	ENTSORGUNG
	Akkus entsorgen

	EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
	Technische Daten
	GARANTIEBESTIMMUNGEN
	WARENZEICHEN
	CONSIGNES DE SÉCURITÉ
	Utilisation conforme à la destination prévue
	Réglage du niveau sonore
	Réduction de la perception acoustique des bruits ambiants
	Perception acoustique modifiée
	Risque d’ingestion
	Câble d’alimentation et de 
raccordement
	Utilisation des batteries 
	Environnement

	CONTENU DE LA LIVRAISON
	RETIRER LES ÉCOUTEURS DE 
L’EMBALLAGE ET LES METTRE EN PLACE
	CHARGER LES BATTERIES
	Remarques concernant la durée 
de vie des batteries li-ion

	APPLICATION BEYERDYNAMIC
	ÉLÉMENTS DE COMMANDE
	Commande
	Établir l’appairage
	Effacer la liste d’appairage
	Mise sous tension/Mise hors tension
	Lecture de médias
	Activer l’assistant vocal
	Régler le volume sonore
	Téléphoner
	Réinitialiser aux réglages effectués en usine
	Vue d’ensemble des fonctions 
de commande
	Aperçu des témoins à LED
	Nettoyage

	RÉSOLUTION DES PROBLÈMES
	AIDE EN CAS DE PROBLÈMES / FOIRE AUX QUESTIONS
	ENREGISTREMENT DU PRODUIT
	MISE AU REBUT
	Mise au rebut des batteries

	DÉCLARATION DE CONFORMITÉ UE
	DONNÉES TECHNIQUES
	CONDITIONS DE GARANTIE
	MARQUES
	INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
	Uso correcto
	Ajuste del volumen
	Reducción de la percepción externa
	Cambio de la percepción acústica
	Peligro de ingestión
	Cable de alimentación y conexión
	Utilización de las baterías 
	Condiciones medioambientales

	VOLUMEN DE SUMINISTRO
	SACAR DEL EMBALAJE Y COLOCAR
	CARGAR LA BATERÍA
	Información sobre la vida útil de las baterías de iones de litio

	APLICACIÓN DE BEYERDYNAMIC
	ELEMENTOS DE MANDO
	FUNCIONAMIENTO
	Establecer el acoplamiento
	Borrar lista de acoplamiento
	Encender y apagar
	Reproducir medios
	Activar el asistente de voz
	Ajuste del volumen
	Realizar una llamada
	Restablecer la configuración de 
fábrica
	Tabla general de las funciones
	Descripción general de los indicadores LED
	Limpieza

	SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
	AYUDA PARA SOLUCIÓN DE 
PROBLEMAS / FAQ
	REGISTRO DEL PRODUCTO
	ELIMINACIÓN
	Desechar las baterías

	DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD DE LA UE
	CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
	TÉRMINOS DE GARANTÍA
	MARCAS REGISTRADAS
	AVVERTENZE PER LA SICUREZZA
	Uso previsto
	Regolazione del volume
	Riduzione della percezione 
dell’ambiente circostante
	Percezione acustica modificata
	Pericolo di ingestione
	Cavo elettrico e di collegamento
	Utilizzo della batteria 
	Condizioni ambientali

	CONTENUTO DELLA FORNITURA
	RIMOZIONE DALL’IMBALLAGGIO E POSIZIONAMENTO
	MESSA IN CARICA DELLE BATTERIE 
	Indicazioni sulla durata della 
batteria agli ioni di litio

	beyerdynamic App
	COMANDI
	FUNZIONAMENTO
	Associazione
	Eliminazione dell’elenco di 
associazione
	Accensione/spegnimento
	Riproduzione di contenuti multimediali
	Attivazione della funzione 
Assistente vocale
	Regolazione del volume
	Telefonate
	Ripristino delle impostazioni di fabbrica
	Panoramica sulle funzioni e sui comandi
	Panoramica sugli indicatori a LED
	Pulizia

	RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
	AIUTO IN CASO DI PROBLEMI/FAQ
	REGISTRAZIONE DEL PRODOTTO
	SMALTIMENTO
	Smaltimento delle batterie

	DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE
	SPECIFICHE
	DISPOSIZIONI DI GARANZIA
	MARCHI REGISTRATI
	Guida Al riciclaggio
	VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
	Doelmatig gebruik
	Instellen van het volume
	Veranderde akoestische perceptie
	Gevaar van inslikken
	Stroom- en aansluitkabel
	Gebruik van de accu‘s 
	Omgevingsvoorwaarden

	LEVERINGSOMVANG
	UIT DE VERPAKKING HALEN 
EN OPZETTEN
	ACCU’S OPLADEN
	Opmerkingen over de levensduur 
van Li-ion-accu’s

	beyerdynamic App
	BEDIENINGSELEMENTEN
	BEDIENING
	Verbinding tot stand brengen
	Koppelingslijst wissen
	In-/uitschakelen
	Media weergeven
	Spraakassistent inschakelen
	Volume instellen
	Telefoneren
	Resetten naar fabrieksinstellingen
	Overzicht van de bedieningsfuncties
	Overzicht van de ledindicators
	Reiniging

	PROBLEEMOPLOSSING
	HULP BIJ PROBLEMEN / FAQ
	PRODUKTREGISTRATIE
	VERWIJDERING
	Accu’s verwijderen

	EU-VERKLARING VAN 
OVEREENSTEMMING
	TECHNISCHE GEGEVENS
	GARANTIEVOORWAARDEN
	HANDELSMERKEN
	SÄKERHETSANVISNINGAR
	Avsedd användning
	Ställa in volymen
	Minskat omgivningsljud
	Förändrad akustisk uppfattning
	Risk för att delar sväljs
	El- och anslutningskabel
	Använda batterierna
	Miljövillkor

	LEVERANSINNEHÅLL
	TA UT UR FÖRPACKNINGEN 
OCH TA PÅ
	LADDA BATTERIER
	Information om litiumjonbatteriets 
livslängd

	beyerdynamic App
	REGLAGE
	ANVÄNDNING
	Upprätta kopplingen
	Radera kopplingslista
	Slå på och av
	Spela upp media
	Sätta på röstassistenten
	Ställa in volymen
	Ringa samtal
	Återställa till fabriksinställningarna
	Översikt över driftsfunktionerna
	Översikt över LED-visningarna
	Rengöring

	PROBLEMLÖSNING
	HJÄLP MED PROBLEM/VANLIGT STÄLLDA FRÅGOR
	PRODUKTREGISTRERING
	AVFALLSHANTERING
	Kassera batterier

	EU-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE
	TEKNISKA DATA
	GARANTIVILLKOR
	VARUMÄRKEN
	安全上の注意
	適切な使用方法
	音量設定
	周囲知覚の低減
	誤飲の危険
	電源ケーブルおよび接続ケーブル
	バッテリーの使用熱、水分、
	周囲環境条件

	付属品
	開封と装着
	バッテリーの充電
	リチウムイオンバッテリーの
寿命に関する注意事項

	beyerdynamic アプリ
	操作エレメント
	操作
	カップリングの確立
	カップリングリストの削除
	電源のオン/オフ
	メディアの再生
	言語アシスタントをオンにする
	音量設定
	電話
	工場出荷時の設定にリセット
	操作機能一覧
	LED 表示の概要
	清掃

	トラブルシューティング
	問題が生じた際のサポート/FAQ
	製品登録
	廃棄
	バッテリーの廃棄

	EU 適合宣言
	技術データ
	保証
	登録商標
	安全注意事项
	合规使用
	调节音量
	降低外界感知能力
	变化的声音感知程度
	误吞危险
	电源线及连接线
	使用的电池由于受热、浸水和机械
	环境条件

	随机清单
	拆封及佩戴
	电池充电
	锂电池使用寿命提示

	拜雅应用程序
	操作元件
	使用
	建立连接
	删除配对列表
	开启/关闭
	媒体播放
	打开语音助手
	音量调节
	通话
	重置为出厂设置
	操作功能概览
	LED 指示灯概述
	清洁

	问题解决
	难题/常见问题解答
	产品注册
	废弃处理
	欧盟一致性声明
	技术指标
	质保条款
	商标

